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י 1 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
महीने–में
H2320

ן נִיסָ֗
नीसान–के
H5212

שְׁנַת֥
वषर्–में
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
बीसवें
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
अतर्क्षत्र–के

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

יַיִ֣ן
दाखमधु
H3196

לְפָנָי֑ו
उसके–सामने
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
और–मैंने–उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
दाखमधु
H3196

וָאֶתְּנָה֣
और–िदया
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
राजा–को
H4428

וְלאֹ־
और–कभी–नहीं
H3808

יתִי הָיִ֥
मैं–रहा–था
H1961

ע רַ֖
उदास

לְפָנָֽיו׃
उसकी–उपिस्थित–में
H6440

राजा अतर्क्षत्र के बीसवें वषर् के नीसान नाम के महीने में राजा के िलये थोड़ी दाखमधु लाईर् गयी। मैंने उस दाखमधु को िलया और राजा को दे िदया। मैं जब 
पहले राजा के साथ था तो दु:खी नहीं हुआ था िकन्तु अब मैं उदास था।

וַיֹּאמֶר2֩
और–कहा
H0559

י לִ֨
मुझसे

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–ने
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
क्याें
H4069

פָּנֶי֣ךָ
तेरा–मुख
H6440

ים רָעִ֗
उदास–है

וְאַתָּה֙
जबिक–तू

ינְךָ֣ אֵֽ
नहीं–है
H0369

ה חוֹלֶ֔
बीमार

אֵי֣ן
कुछ–नहीं
H0369

זֶ֔ה
यह
H2088

כִּי־
िसवाय

ם אִ֖
के

עַֽ רֹ֣
शोक
H7455

לֵב֑
हृदय–का

א וָאִירָ֖
तब–मैं–डर–गया
H3372

ה הַרְבֵּ֥
बहुत

ד׃ מְאֹֽ
अत्यंत
H3966

ईस पर राजा ने मुझसे पूछा, “क्या तू बीमार है? तू उदास क्याें िदखाईर् दे रहा है? मेरा िवचार है तेरा मन दु:ख से भरा है।” ईससे मैं बहुत अिधक डर गया।

וָאֹמַר3֣
और–मैंने–कहा
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
राजा–से
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

לְעוֹלָם֣
सदा
H5769

יִחְיֶה֑
जीिवत–रहे
H2421

מַדּ֜וּעַ
क्याें
H4069

לאֹ־
न
H3808

יֵרְע֣וּ
उदास–हो

י פָנַ֗
मेरा–मुख
H6440

ר אֲשֶׁ֨
जब

יר הָעִ֜
नगर

בֵּית־
स्थान

קִבְר֤וֹת
कब्राें–का
H6913

֙ אֲבֹתַי
मेरे–पूवर्जाें–की
H0001

ה חֲרֵבָ֔
उजाड़–पड़ा–है

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
और–उसके–फाटक
H8179

אֻכְּל֥וּ
जला–िदए–गए–हैं
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
आग–से
H0784

ס
स

िकन्तु यद्यिप मैं डर गया था िकन्तु िफर भी मैंने राजा से कहा, “राजा जीिवत रहें! मैं ईसिलए उदास हू ँिक वह नगर िजसमें मेरे पूवर्ज दफनाये गये थे 
उजाड़पड़ा है तथा उस नगर के प्रवेश् द्वार आग से भस्म हो गये हैं।”

וַיֹּ֤אמֶר4
और–कहा
H0559

֙ לִי
मुझसे

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–ने
H4428

עַל־
पर

מַה־
क्या
H4100

זֶּ֖ה
यह
H2088

ה אַתָּ֣
तू

שׁ מְבַקֵּ֑
मांग–रहा–है
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
तब–मैंने–प्राथर्ना–की
H6419

אֶל־
से
H0413

י אֱלֹהֵ֖
परमेश्वर
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
स्वगर्–के
H8064

िफर राजा ने मुझसे कहा, “ईसके िलये तू मुझसे क्या करवाना चाहता है?” ईससे पहले िक मैं उत्तर देता, मैंने स्वगर् के परमेश्वर से िवनती की।

וָאֹמַר5֣
और–मैंने–कहा
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
राजा–से
H4428

אִם־
यिद

עַל־
पर

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

ט֔וֹב
अच्छा–लगे
H2895

וְאִם־
और–यिद

יִיטַ֥ב
कृपा–पाए
H3190

עַבְדְּךָ֖
तेरा–दास
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
तेरी–दृिष्ट–में
H6440

ר אֲשֶׁ֧
िक

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
तू–मुझे–भेज
H7971

אֶל־
को
H0413

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אֶל־
को
H0413

עִ֛יר
नगर

קִבְר֥וֹת
कब्राें–के
H6913

י אֲבֹתַ֖
मेरे–पूवर्जाें–की
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
िक–मैं–बनाऊं–उसे
H1129

िफर मैंने राजा को उत्तर देते हुए कहा, “यिद यह राजा को भाये और यिद मैं राजा के प्रित सच्चा रहा हू ँतो यहूदा के नगर यरूशलेम में मुझे भेज िदया जाये 
जहाँ मेरे पूवर्ज दफनाये हुए हैं। मैं वहाँ जाकर उस नगर को िफर से बसाना चाहता हू।ँ”
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וַיֹּאמֶר6֩
—
H0559

י לִ֨
—

לֶךְ הַמֶּ֜
—
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
—
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
—
H3427

אֶצְל֗וֹ
—
H0681

עַד־
—
H5704

מָתַ֛י
—
H4970

יִהְיֶה֥
—
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
—
H4109

וּמָתַ֣י
—
H4970

תָּשׁ֑וּב
—
H7725

וַיִּיטַ֤ב
—
H3190

לִפְנֵֽי־
—
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–को
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
और–भेजा–मुझे
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
और–मैंने–िनधार्िरत–िकया
H5414

ל֖וֹ
उसे

ן׃ זְמָֽ
समय
H2165

रानी राजा के बराबर बैठी हुईर् थी, सो राजा और रानी ने मुझसे पूछा, “तेरी ईस यात्रा में िकतने िदन लगेंगे? यहाँ तू कब तक लौट आयेगा?” राजा मुझे भेजने 
के िलए राजी हो गया। सो मैंने उसे एक िनिश्चत समय दे िदया।

7֮ וָאוֹמַר
और–मैंने–कहा
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
राजा–से
H4428

אִם־
यिद

עַל־
पर

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

ט֔וֹב
अच्छा–लगे
H2895

אִגְּרוֹת֙
पत्र
H0107

יִתְּנוּ־
िदए–जाएं
H5414

י לִ֔
मुझे

ל־ עַֽ
के–िलए

פַּחֲו֖וֹת
राज्यपालाें
H6346

עֵבֶ֣ר
पार
H5676

הַנָּהָר֑
नदी–के
H5104

אֲשֶׁר֙
िक

יַעֲבִיר֔וּנִי
वे–मुझे–जाने–दें

עַ֥ד
तक
H5704

אֲשֶׁר־
जब–तक

אָב֖וֹא
मैं–आऊं
H0935

אֶל־
को
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

मैंने राजा से यह भी कहा, “यिद राजा को मेरे िलए कुछ करने में प्रसन्नता हो तो मुझे यह माँगने की अनुमित दी जाये। कृपा करके परात नदी के पिश्चमी क्षेत्र 
के राज्यपालाें को िदखाने के िलये कुछ पत्र िदये जायें। ये पत्र मुझे ईसिलए चािहए तािक वे राज्यपाल यहूदा जाते हुए मुझे अपने—अपने ईलाकाें से 
सुरक्षापूवर्क िनकलने दें।

רֶת8 וְאִגֶּ֡
और–पत्र
H0107

אֶל־
को
H0413

֩ אָסָף
आसाफ
H0623

ר שֹׁמֵ֨
रखवाला
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
वन–का
H6508

ר אֲשֶׁ֣
जो

לֶךְ לַמֶּ֗
राजा–का
H4428

ר אֲשֶׁ֣
िक

יִתֶּן־
वह–दे
H5414

לִ֣י
मुझे

ים עֵצִ֡
लकड़ी
H6086

קָרוֹת לְ֠
शहितर–बनाने–को

אֶת־
के–िलए
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
फाटकाें
H8179

הַבִּירָ֤ה
गढ़–के
H1002

אֲשֶׁר־
जो

לַבַּיִ֙ת֙
मंिदर–का

וּלְחוֹמַת֣
और–दीवार–के–िलए
H2346

יר הָעִ֔
नगर–की

יִת וְלַבַּ֖
और–घर–के–िलए

אֲשֶׁר־
िजसमें

אָב֣וֹא
मैं–जाऊंगा
H0935

אֵלָי֑ו
उसमें
H0413

וַיִּתֶּן־
और–िदया
H5414

לִ֣י
मुझे

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–ने
H4428

כְּיַד־
हाथ–के–अनुसार
H3027

י אֱלֹהַ֖
मेरे–परमेश्वर–के
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
भले

י׃ עָלָֽ
मुझ–पर

मुझे द्वाराें, दीवाराें, मिन्दराें के चाराें ओर के प्राचीराें और अपने घर के िलये लकड़ी की भी आवश्यकता है। ईसिलए मुझे आपसे आसाप के नाम भी एक पत्र 
चािहए, आसाप आपके जंगलात का हािकम है।” सो राजा ने मुझे पत्र और वह हर वस्तु दे दी जो मैंने मांगी था। क्याेंिक परमेश्वर मेरे प्रित दयालु था ईसिलए 
राजा ने यह सब कर िदया था।

וָֽאָב֗וֹא9
और–मैं–आया
H0935

ל־ אֶֽ
को
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
राज्यपालाें
H6346

עֵבֶ֣ר
पार
H5676

ר הַנָּהָ֔
नदी–के
H5104

וָאֶתְּנָה֣
और–िदया
H5414

ם לָהֶ֔
उन्हें

אֵ֖ת
को
H0853

אִגְּר֣וֹת
पत्र
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
और–भेजा–था
H7971

֙ עִמִּי
मेरे–साथ

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–ने
H4428

רֵי שָׂ֥
सेनापितयाें
H8269

יִל חַ֖
सैन्य–के
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
और–घुड़सवाराें

פ
प

ईस तरह मैं परात नदी के पिश्चमी क्षेत्र के राज्यपालाें के पास गया और उन्हें राजा के द्वारा िदये गये पत्र िदखाये। राजा ने सेना के अिधकारी और घुड़सवार 
सैिनक भी मेरे साथ कर िदये थे।

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
और–जब–सुना
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
सनबल्लत
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
होरोनी–ने
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
और–तोिबय्याह
H2900

הָעֶבֶ֣ד
अिधकारी
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
अम्मोनी–ने
H5984

וַיֵּ֥רַע
तो–दुखी–हुए

לָהֶ֖ם
वे
H1992

רָעָה֣
अत्यंत

גְדֹלָה֑
बहुत

אֲשֶׁר־
िक

א בָּ֥
आया–था
H0935

ם אָדָ֔
मनुष्य
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
भलाईर्–ढंूढने
H1245

טוֹבָ֖ה
भलाईर्

לִבְנֵי֥
पुत्राें–की

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

सम्बल्लत और तोिबयाह नाम के दो व्यिक्तयाें ने मेरे कामाें के बारे में सुना। वे यह सुनकर बहुत बेचैन और क्रोिधत हुए िक कोईर् ईस्राएल के लोगाें की मदद के 
िलये आया है। सम्बल्लत होरोन का िनवासी था और तोिबयाह अम्मोनी का अिधकारी था।
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וָאָב֖וֹא11
तब–मैं–आया
H0935

אֶל־
को
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

וָאֱהִי־
और–रहा
H1961

ם שָׁ֖
वहां
H8033

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीन
H7969

मैं यरूशलेम जा पहुचँा और वहाँ तीन िदन तक ठहरा और िफर कुछ लोगाें को साथ लेकर मैं रात को बाहर िनकल पड़ा। परमेश्वर ने यरूशलेम के िलये कुछ 
करने की जो बात मेरे मन में बसा दी थी उसके बारे में मैंने िकसी को कुछ भी नहीं बताया था। उस घोड़े के िसवा, िजस पर मैं सवार था, मेरे साथ और कोईर् 
घोड़े नहीं थे।

׀וָאָק֣וּם 12
—

יְלָה לַ֗
—
H3915

֮ אֲנִי
—
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
—
H0376

֮ מְעַט
थोड़े
H4592

עִמִּי֒
मेरे–साथ

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
मैंने–बताया–था
H5046

ם לְאָדָ֔
िकसी–को
H0120

ה מָ֗
क्या
H4100

֙ אֱלֹהַי
मेरे–परमेश्वर–ने
H0430

נֹתֵ֣ן
डाला–था
H5414

אֶל־
में
H0413

י לִבִּ֔
मेरे–हृदय

לַעֲשׂ֖וֹת
करने–को

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के–िलए
H3389

וּבְהֵמָה֙
और–पशु
H0929

אֵי֣ן
नहीं–था
H0369

י עִמִּ֔
मेरे–साथ

כִּ֚י
क्याेंिक

אִם־
िसवाय

ה הַבְּהֵמָ֔
पशु–के
H0929

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

אֲנִ֖י
मैं
H0589

רֹכֵ֥ב
सवार–था
H7392

הּ׃ בָּֽ
उस–पर

मैं यरूशलेम जा पहुचँा और वहाँ तीन िदन तक ठहरा और िफर कुछ लोगाें को साथ लेकर मैं रात को बाहर िनकल पड़ा। परमेश्वर ने यरूशलेम के िलये कुछ 
करने की जो बात मेरे मन में बसा दी थी उसके बारे में मैंने िकसी को कुछ भी नहीं बताया था। उस घोड़े के िसवा, िजस पर मैं सवार था, मेरे साथ और कोईर् 
घोड़े नहीं थे।

ה13 וָאֵצְאָ֨
और–मैं–िनकला
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
से–फाटक
H8179

יא הַגַּ֜
घाटी–के
H1516

יְלָה לַ֗
रात–को
H3915

וְאֶל־
और–को
H0413

֙ פְּנֵי
की–ओर
H6440

עֵי֣ן
स्रोत

ין הַתַּנִּ֔
अजगर–के

וְאֶל־
और–को
H0413

עַר שַׁ֖
फाटक
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
कूड़े–के
H0830

י וָאֱהִ֨
और
H1961

ר שֹׂבֵ֜
देख–रहा–था

ת בְּחוֹמֹ֤
दीवाराें
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम–की
H3389

אֲשֶׁר־
जो

]המפרוצים[
टूटी–हुईर्–थीं
H6555

׀()הֵם֣ 
थीं
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
टूटी–हुईर्
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
और–उसके–फाटक
H8179

אֻכְּל֥וּ
जो–जला–िदए–गए–थे
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
आग–से
H0784

अभी जब अंधेरा ही था तो मैं तराईर् द्वार से होकर गुज़रा। अजगर के कुएँ की तरफ़ मैंने अपना घोड़ा मोड़ िदया तथा मैं उस द्वार पर भी घोड़े को ले गया, जो 
कूड़ा फाटक की ओर खुलता था। मैं यरूशलेम के उस परकोटे का िनरीक्षण कर रहा था जो टूटकर ढह चुका था। मैं उन द्वाराें को भी देख रहा था जो जल 
कर राख हो चुके थे।

עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
और–मैं–आगे–बढ़ा

אֶל־
को
H0413

עַר שַׁ֣
फाटक
H8179

יִן הָעַ֔
झरने–के

וְאֶל־
और–को
H0413

בְּרֵכַ֖ת
तालाब
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

וְאֵין־
पर–नहीं–थी
H0369

מָק֥וֹם
जगह
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
पशु–के–िलए
H0929

ר לַעֲבֹ֥
जाने–को

י׃ תַּחְתָּֽ
मेरे–नीचे
H8478

ईसके बाद मैं सोते के फाटक की ओर अपने घोड़े को ले गया और िफर राजसरोवर के पास जा िनकला। िकन्तु जब मैं िनकट पहुचँा तो मैंने देखा िक वहाँ मेरे 
घोड़े के िनकलने के िलए पयार्प्त स्थान नहीं है।

י15 וָאֱהִ֨
तब–मैं
H1961

עֹלֶה֤
चढ़ा
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
नाले–से

יְלָה לַ֔
रात–को
H3915

י וָאֱהִ֥
और
H1961

שֹׂבֵ֖ר
देख–रहा–था

בַּחוֹמָה֑
दीवार–को
H2346

וָאָשׁ֗וּב
िफर–मैं–मुड़ा
H7725

וָאָב֛וֹא
और–प्रवेश–िकया
H0935

עַר בְּשַׁ֥
से–फाटक
H8179

הַגַּ֖יְא
घाटी–के
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
और–लौटा
H7725

ईसिलए अन्धेरे में ही मैं परकोटे का िनरीक्षण करते हुए घाटी की ओर ऊपर िनकल गया और अन्त में मैं लौट पड़ा और तराईर् के फाटक से होता हुआ भीतर 
आ गया।
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ים16 וְהַסְּגָנִ֗
और–अिधकारी
H5461

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָדְעוּ
जानते–थे
H3045

אָנָ֣ה
कहां
H0575

כְתִּי הָלַ֔
मैं–गया–था
H1980

וּמָ֖ה
या–क्या
H4100

אֲנִי֣
मैं
H0589

ה עֹשֶׂ֑
कर–रहा–था

ים וְלַיְּהוּדִ֨
और–यहूिदयाें–को
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
और–याजकाें–को
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
और–रईर्साें–को
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
और–अिधकािरयाें–को
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
या–शेष–को

ה עֹשֵׂ֣
जो–करते–थे

ה הַמְּלָאכָ֔
काम
H4399

עַד־
तब–तक
H5704

ן כֵּ֖
अभी

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
मैंने–बताया–था
H5046

उन अिधकािरयाें और ईस्राएल के महत्त्वपूणर् लोगाें को यह पता नहीं चला िक मैं कहाँ गया था। वे यह नहीं जान पाये िक मैं क्या कर रहा था। मैंने यहूिदयाें, 
याजकाें, राजा के पिरवार, हािकमाें अथवा िजन लोगाें को वहाँ काम करना था, अभी कुछ भी नहीं बताया था।

וָאוֹמַר17֣
—
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
—
H0413

ם אַתֶּ֤
—

רֹאִים֙
—
H7200

הָרָעָה֙
—

ר אֲשֶׁ֣
—

אֲנַחְ֣נוּ
—
H0587

הּ בָ֔
—

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
—
H3389

ה חֲרֵבָ֔
—

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
—
H8179

נִצְּת֣וּ
—
H3341

בָאֵשׁ֑
आग–से
H0784

לְכ֗וּ
आओ
H3212

וְנִבְנֶה֙
और–हम–बनाएं
H1129

אֶת־
को
H0853

חוֹמַת֣
दीवार
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–की
H3389

וְלאֹ־
तािक–न
H3808

נִהְיֶה֥
हम–रहें
H1961

ע֖וֹד
और
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
अपमान
H2781

ईसके बाद मैंने उन सभी लोगाें से कहा, “यहाँ हम िजन िवपित्तयाें में पड़े हैं, तुम उन्हें देख सकते हो। यरूशलेम खण्डहराें का ढेर बना हुआ है तथा ईसके द्वार 
आग से जल चुके हैं। आओ, हम यरूशलेम के परकोटे का िफर से िनमार्ण करें। ईससे हमें भिवष्य में िफर कभी लिज्जत नहीं रहना पड़ेगा।”

יד18 וָאַגִּ֨
और–मैंने–बताया
H5046

ם לָהֶ֜
उन्हें

אֶת־
को
H0853

יַד֣
हाथ–के–िवषय–में
H3027

י אֱלֹהַ֗
मेरे–परमेश्वर–के
H0430

אֲשֶׁר־
जो

הִיא֙
था
H1931

טוֹבָה֣
भला

י עָלַ֔
मुझ–पर

וְאַף־
और–भी
H0637

י דִּבְרֵ֥
वचनाें–के–बारे–में
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

מַר־ אָֽ
उसने–कहे–थे
H0559

לִ֑י
मुझसे

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
तब–उन्हाेंने–कहा
H0559

נָק֣וּם
हम–उठें

ינוּ וּבָנִ֔
और–बनाएं
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
और–उन्हाेंने–मजबूत–िकया
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथाें–को
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
ईस–भले–काम–के–िलए

פ
प

मैंने उन लोगाें को यह भी कहा िक मुझ पर परमेश्वर की कृपा है। राजा ने मुझसे जो कुछ कहा था, उन्हें मैंने वे बातें भी बतायी। ईस पर उन लोगाें ने उत्तर देते 
हुए कहा, “आओ, अब हम काम करना शुरु करें!” सो उन्हाेंने उस उत्तम कायर् को करना आरम्भ कर िदया।

19֩ וַיִּשְׁמַע
पर–जब–सुना
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
सनबल्लत
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
होरोनी–ने
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
और–तोिबय्याह
H2900

הָעֶבֶ֣ד
अिधकारी
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
अम्मोनी
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
और–गेशेम
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
अरबी–ने

וַיַּלְעִג֣וּ
तो–उन्हाेंने–ठट्ठा–िकया
H3932

נוּ לָ֔
हम–पर

וַיִּבְז֖וּ
और–तुच्छ–जाना
H0959

עָלֵי֑נוּ
हमें

וַיֹּאמְר֗וּ
और–कहा
H0559

ה־ מָֽ
क्या–है
H4100

הַדָּבָ֤ר
बात
H1697

הַזֶּה֙
यह
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם אַתֶּ֣
तुम

ים עֹשִׂ֔
कर–रहे–हो

הַעַ֥ל
क्या–के–िवरुद्ध

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

ם אַתֶּ֥
तुम

ים׃ מֹרְדִֽ
िवद्रोह–कर–रहे–हो
H4775

िकन्तु होरोन के सम्बल्लत अम्मोनी के अिधकारी तोिबयाह और अरब के गेशेम ने जब यह सुना िक िफर से िनमार्ण कर रहे हैं तो उन्हाेंने बहुत भद्द ेढंग से 
हमारा मजाक उड़ाया और हमारा अपमान िकया। वे बोले, “यह तुम क्या कर रहे हो? क्या तुम राजा के िवरोध में हो रहे हो?”

יב20 וָאָשִׁ֨
तब–मैंने–उत्तर–िदया
H7725

ם אוֹתָ֜
उन्हें
H0853

ר דָּבָ֗
वचन
H1697

וָאוֹמַ֤ר
और–कहा
H0559

לָהֶם֙
उनसे

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
स्वगर्–का
H8064

ה֚וּא
वह
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
सफल–करेगा

נוּ לָ֔
हमें

וַאֲנַחְ֥נוּ
ईसिलए–हम
H0587

יו עֲבָדָ֖
उसके–दास
H5650

נָק֣וּם
उठेंगे

וּבָנִי֑נוּ
और–बनाएंगे
H1129

ם וְלָכֶ֗
पर–तुम्हारा

ין־ אֵֽ
है–नहीं
H0369

חֵ֧לֶק
भाग

ה וּצְדָקָ֛
या–अिधकार
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
या–स्मरण
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेम–में
H3389

िकन्तु मैंने तो उन लोगाें से बस ईतना ही कहा: “हमें सफल होने में स्वगर् का परमेश्वर हमारी सहायता करेगा। हम परमेश्वर के सेवक हैं औऱ हम ईस नगर का 
िफर से िनमार्ण करेंगे। ईस काम में तुम हमारी मदद नहीं कर सकते। यहाँ यरूशलेम में तुम्हारा कोईर् भी पूवर्ज पहले कभी भी नहीं रहा। ईस धरती का कोईर् 
भी भाग तुम्हारा नहीं है। ईस स्थान में बने रहने का तुम्हें कोईर् अिधकार नहीं है!”
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